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Κάνε µε τρελλό, Μητέρα γεµάτη Μπράχµα! 
Trailokyanath Sanyal 

 

Ω Μητέρα γεµάτη Μπράχµα! 

Κάνε µε τρελλό για σένα, 

...∆εν έχω πια ανάγκη 

της κρίσης ή της λογικής µου. 

Μέθυσέ µε, 

µε το κρασί της αγάπης σου! 

∆εν έχω πλέον καµία χρήση για 

την κρίση ή την λογική µου. 

 

Ω Μητέρα, εσύ που κλέβεις τις καρδιές των πιστών σου, 

Πνίξε µε σε έναν ωκεανό πάθους! 

 

Στο τρελοκοµείο σου 

κάποιοι γελούν, κάποιοι κλαίνε 

και κάποιοι άλλοι χορεύουν από χαρά. 

Ο Ιησούς, ο Μωυσής, και ο Τσαϊτάνγια * 

είναι όλοι τους τρελλοί, χτυπηµένοι 

από το βάρος της αγάπης σου. 

Ω Μητέρα, πότε θα ευλογηθώ 

και θα γίνω ένα µ’ αυτούς; 

Στον ουρανό οι τρελλοί σου 

συγκεντρώνονται σε µια παρέλαση, 

γκουρού το ίδιο µε µαθητές. 

Κανείς δεν καταλαβαίνει 

το παράξενο παιχνίδι της αγάπης σου! 

Είσαι και συ τρελλαµένη 

και πολύ παθιασµένη – Μητέρα είσαι, 

το κορυφαίο κόσµηµα των τρελλών 

Κάνε πλούσιο τον ζητιάνο υπηρέτη σου 

µε την ίδια αγάπη-τρέλλα! 

 

***** 
* Ο Κύριος Τσαϊτάνγια είναι ο γνωστός Βεγγαλικός Βαισχνάβα Άγιος και δάσκαλος του δεκάτου πέµπτου-δεκάτου έκτου αιώνα. 

Πηγή: Βεγγαλικά τραγούδια στη Θεά Κάλι (Bengali Songs to the Goddess Kali). 
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